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PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from acrylic yarn
with wrinkle natural latex coating on the palm and fingers with liner. Shortened length
for special applications, size 10 according of Regulation (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 511:2006. Do not use these gloves
when protection in the cuff area is needed.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks and cold
indry or wet conditions, especially in engineering, machinery, warehouses, light
industry, agriculture etc.

Features and marking:

M e CE€

read the identification ~ EC conformity mechanical cold
user of the marking hazards hazards
instruction manufacturer icon icon

2142x - protection levels EN388:2016

Abrasion resistance: 2 (1-4) 01060022 - article
Cut resistance: (1-5) size

Tear resistance: 4 (1-4) production date (month/year)

Puncture resistance: 2 (1-4)

TDM cut resistance: x — not tested, Test method appears not to be suitable for
the glove design/ material

EN388:2016, EN511:06 - standard and year of issue

EN511:2006 - Protection against convective cold: 0, Protection against contact cold:
1,Protection against water penetration: x

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats and mineral oils.
Remove rough dirt with abrush and and water. Let gloves dry freely at room
temperature after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or
in a plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com from 21.4.2019.
Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jenec,
Republic

Czech

01060022 NIGHTJAR light

Xabardarliq: Slcaklarin avadanligin haraket eden hissalerine ilismak riski yarandigi
halda, onlardan istifade etmayin. Qoruyucu funksiyalar yalniz alcayin ovuc hissesinda
totbiq edilir. Hamise Sizea uygun gelen dlclide alceklorden istifade edin ve har
istifadadan avval onlarin vaziyyatini yoxlayin. Yararsiz, barkimis ve ya istenilen diger
Gsulla zadslanmis alceklerden heg vaxt istifads etmayin. Gox hassas dariye sahib
insanlarda bu slceklerden istifade derinin qiciglanmasina ve allergik reaksiyalara
sabab ola biler; bele olan halda slceklerden istifadeni dayandirin. Nem slcakler 6z
izolyasiya xUsusiyyatlerini itire bilerler. 8lave malumati salahiyystli nimaysndaden
alds etmak olar.

D va y Blcakleri orijinal gablasdirimasinda va ya polietilen
paketde dasimaq IaZ|md|r birbasa glines siialarindan uzaqda quru serin yerde
saxlayin. Mivafiq seraitde istifade edildikde yararliliq miiddsti istehsal tarixinden
etibaren 5 il tegkil edir.

EU tipli sertifikat 2777 sayli SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland salahiyyatli organi tarafinden verilmisdir.
Uy@unlug bayannamesini 21 aprel 2019-ci il tarixinden etibaren www.cerva.com
internet saytindan slde eds bilersiniz.
Mahsul Satici: CERVA GROUP as.,
Respublikasi

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, GCex

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése me pesé gishta e thurur nga fije akrilik me shtresé
latex natyrore né péllémb dhe gishtat me astar. Gjatésia e shkurtuar pér pérdorime
speciale. Pérmasat 10 né pérputhje me (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 dhe EN 511:2006. Mos pérdorni kéto doreza kur mbrojta né zonén e
kyceve éshté e nevojshme.

Pérdorimi: Dorezat jané dizenjuar pér mbrojtie nga rreziget mekanike dhe té ftohtit
ata ose té lagéshta, veganérisht né punét inxhinierike, mekanike,
industriné e lehté, agrikulturé etj.

Karakteristikat dhe shénjat:

[T rRf

Lexoni Identifikimi Shenja Ikona Ikona
Udhezimet prodhuesit e konformitetit e rrezigeve e rrezigeve
E perdorimit te CE mekanike  ftohté

2142x - EN388:2016
Rezistenca ndaj férkimit: 2 (1-4) 01060022 — produkti
Rezistenca ndaj prerjes: 1 (1-5) masa
Rezistenca ndaj grisjes: 4 (1-4) Data e prodhimit (muaj/viti)
2
X

Rezistenca ndaj shpimit: (1-4)
Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket t& mos jeté
e pérshtatshme pér dizajnin / materialin e fiksuesit
EN388:2016, EN511:06 - Standarti dhe viti i I&shimit
EN511:2006 - Mbrojtja nga i ftohti konektiv: 0, Mbrojtia nga kontakti me té ftohtin: 1,
Mbrojtja nga penetrlml i ujit: x

iré jta dhe p imi i té sigurisé: Ruaj dorezat nga nxehtésia
radiante, t& mos ekspozohen ndaj tretésirave organike dhe avujve té tyre, vajrat dhe
yndyrnat minerale. Pas pérdorimit té largohen papastértité e ngjashme me njé furcé
dhe té lihen té thahen né ambjent té thaté me temperaturén e dhomés. Dorezat nuk
mund té lahen né lavatrice ose té thahen né makineri.
Kujdes: Dorezat nuk mund té pérdoren nése ekziston rreziku gqé ato té kapen nga
pjesét lévizése té makinerive. Cilésit mbrojtése jané té vlefshme vetém né zonén
e péllémbés sé dorés. Gjithmon pérdorni masén e sakté dhe shikoni me kujdes
kushtet e dorezés para pérdorimit. Asnjéheré mos pérdorni doreza té veshura,
ngurtésuara ose té& démtuara né ndonjé ményré tjetér. Pérdorimi i dorezave mund té
shkaktoj irritim ose alergji te personat me Iékur tepér té ndjeshme, né kété rast
dorezat t¢ mos pérdoren. Dorezat e lagura mund té humbasin aftésiné izoluese.
Informacionin me mé shumé shpjegime mund ta merrni nga pérfagésuesi i autorizuar.
Transporti dhe magazinimi: Dorezat transportohen né paketimin origjinal ose me
mbulim plastik, éshté e nevojshme té magazinohen né ambjent té that, kushte té
freskéta dhe larg rrezatimit direkt té diellit. Jetégjatésia né kushte normale éshté
5 vjet nga data e prodhimit.
Tipi i certifikatés EU éshté Iéshuar nga njé organzem i autorizuar No. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Deklarata e konformitetit &éshté e publikuar né www.cerva.com pas datés 21
prill 2019.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Ceke

NPEAMNA3HU PbKABULIU

Onwucanve: lNpeanasHn pbkasuLM C NET NpbCTa, GE3LWEBHU, OT aKPUMHO TPHKO.
C noKpuTWE OT HaTypareH natekc B 06racTTa Ha AnaHTa v noannara Ha npbeTuTe.
CKbCEH pa3mep 3a CrieLManHu npunoxeHns, paamep 10 B CbOTBETCTBUE ChbC
cTanaapti (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 511:2006. [la
He Ce M3MOM3BaT KOraTo € Hy)Ha 3awuTa B 06nacTTa Ha MaHLeTa.

Ynotpe6a: PbkaBuuuTe ca [a npeanassar OT MeXaHUYHU PUCKOBE W CTyA B Cyxa
WU BnaxHa cpefa, OCHOBHO 3a pabota B cepata Ha (huHaTa MexaHuka,
MaLUMHOCTPOEHE, CKNajoBa [EMHOCT, nekarta MHAYCTPUS M CenckocTonaHckara

| € @

Oco6eHOCTM N MapKUpPOBKa:

MEIS s
npovetete Mapkuposka EC mapkuposka 3awura ot 3awura
VHCTPYKLMMTE  MPOM3BOAUTENS 33 MEXaHU4HN  OT HIUCKM

CLOTBETCTBME  PUCKOBE TemnepaTtypu

2142x - HuBa Ha 3awmTa cnopen EN388:2016
YcToNYMBOCT Ha npoTbpkBaHe : 2 (1-4) 01060022 — apTukyn
YCTOM4MBOCT Ha npops3BaHe: 1 (1-5) pasmep
YCTOMYMBOCT Ha NPOKbCBaHE: 4 (1-4) pata Ha NPoW3BOACTBO (MeceL/roauHa)
YcToitumBocT Ha npoboxaaHe: 2 (1-4)
TDM cbnpoTuBreHue Ha cpesa: X - He e M3NpoBBaHo, METOABT He e Moaxoasiy
VIMaiikv NPeaBUA KOHCTPYKLMSITA Ha pbkaBuLaTa
EN511:2006 — 3awuta oT cTyAeHu TeyeHus: 0, 3aliuTa OT KOHTAKT CbC CTyAeHa
noBbpxHocT: 1, BogoycTonumeocT: x
EN388:2016, EN511:06 — craHgapTti v roguHa Ha npuemaqe
Mopapbxka u y Ha Te p : PbkaBuLMTE Aa ce AbpXaT
[ianey oT U3TOYHULM Ha TOMMMHA, Aa HE Ce U3naraT Ha OPraHU4YHU Pa3TBOPUTENN 1
TEXHUTE M3NapeHusi, CMa3ky, Ma3HWUHW, MUHEepanHu macna v Boaa. OTcTpaHeTte
rpybuTe 3aMbpCsBaHUS C Meka YeTka W OCTaBeTe PbKaBUUMTE Aa M3CBXHAT Ha
cTaitHa Temnepatypa cnef ynotpeba. PbkaBuuuMTe Aa He ce nepar unv noanarat Ha
XUMUYECKO YNCTEHE.
BHuMaHue: PbkaBuUMTE Aa He Ce WU3MON3BaT Npy PUCK Aa Ce 3akauyaT 3a ABUKELLN
Ce MalMHK 1 TexHuTe YacTu. MpegnasHuTe CBOMCTBA BaXaT camo 3a obnactra Ha
AnauTa . [la ce M3nonasa BUHArM NOAXoAsill pasMep, ChCTOSHUETO Ha PhKaBULMTE
[fia ce npoBepsiBa Npeay Bcsika yrotpeGa. [la He Ce W3NOoN3BaT U3HOCEHM, BTBLPAEHN
WU MO [pYr HauuH MOBPEAEHM PbkaBuLM. PbkaBuuMTe MoraT fga npeaussukat
pasgpasHeHus u o0BpuBM MU XOpa C YyBCTBUTENHA KOXa, MpU TakuBa Cryuqan
pbKaBMLMTE 13 He Ce M3NON3BaT noBeve.
MpeBo3 M cbxpaHeHne: PbkaBuUMTE Aa Ce NPeBO3BaT CamMo B OpUrMHanHata cv
OnaKoBKa WM HaNMoHOB karnba), Aa Ce CbXpaHsBaT B Cyxa, XnaaHa cpeaa, Aaney ot
npsika CribHYeBa CBETNMHA. CPOK Ha FOHOCT 5 roiuHN OT Aatata Ha NPOW3BOACTBO
NPy NOAXOASALLM YCIOBMSA
EU ceptuchukat 3a cwoTBeTcTBUE € M3paaeH oT YmbnHomouleHo Nuue No. 2777
SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15
YN2P, Ireland. 3asBnenveto 3a cwvotBetctBue cnen 21.4.2019 ce Hamupa Ha
www.cerva.com.
Mpoussoauten: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

EN 420,
EN 388, EN 511
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Piktogramm Identifikation Konformitats-Piktogramm Piktogramm
Information des Hersteller ~ zeichen mechanische Risiken Schutz vor Kalte

2142x — Schutzstufe EN388:2016

Abriebfestigkeit: 2 (1-4) 01060022 - Typennummer
Schnittfestigkeit: 1 (1-5) Grosse
Weiterreissfestigkeit: 4 (1-4) Herstellungsjahr(Monat/Jahr)

Durchstichfestigkeit: 2 (1-4)

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick
auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

EN388:2016, EN511:2006-Normnummer und Ausgabejahr

EN511:2006 - Schutz vor konvektiver Kélte: 0, Schutz vor Kontaktkélte: 1, Schutz vor
Eindringen von Wasser: x

Anleitung zur Pflege und zur des | Schiitzen Sie
den Handschuh vor Strahlungswarme. Darf nicht organischen Losungsmitteln und
ihren Dampfen ausgesetzt werden. Nach Verwendung entfernen Sie grobe
Unreinheiten mit einer Burste und spllen Sie mit Wasser ab. Lassen Sie die
Handschuhe dann frei ausgebreitet bei Zimmertemperatur trocknen. Nicht maschinell
oder chemisch reinigen.

Hinweis: Die Handschuhe dtrfen nicht verwendet werden, wenn eine Gefahr des
Hangenbleibens in beweglichen Teilen des Gerates droht. Die Schutzeigenschaften
beziehen sich nur auf die Handflache. Verwenden Sie immer die passende GroBe
und vor jedem Benutzen kontrollieren Sie den Zustand. Benutzen Sie nie zerkratzte,
verhartete oder anderweitig beschédigte Handschuhe. Bei empfindlichen Personen
sind Reizungen der Haut mdglich — in diesem Fall benutzen Sie die Handschuhe
nicht mehr.

Transport und Lagerung: Transportieren Sie die Handschuhe inder
Originalverpackung oder in einem Kunststoffbeutel. Notwendig ist eine Lagerung in
trockener und kilhler Umgebung auBer Reichweite von Sonnenlicht. Bei idealen
Bedingungen ist eine Lagerungszeit von 5 Jahren ab Herstellung vorgesehen.

Das Zertifikat wurde von der bevollméchtigten Person Nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland
herausgegeben. Die Konformitatserklarung ist nach dem 21.4.2019 auf
www.cerva.com verdffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP as.,
Republik

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische

BESBARMAQLI QORUYUCU 9LCOKLBR
Tasviri: dlin ovuc ve barmaq tebii lateks-ortikll, akril saplar toxunmus, pargadan
olan tikigsiz qoruyucu besbarmagli slcakler. (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 ve EN 511:2006 standartlarina uygun olaraq xususi istifade Ggtin 10
arasi qisaldilmis uzunluglu odlglleri mévecuddur. Manjet hisseda gorunmani tamin
etmak magsadile bu alcaklardan istifade etmayin..

istifade qaydasi: Slcakler, asasen konstruksiya, maginqayirma, anbar tesarriifati,
ylngul senaye, kand tesarriifati va bu kimi digar sahslerds aparilan quru ve ya nem
is soraitinde allerin mexaniki zadalanma va asagi deracali temperatur risklorinden
qgorunmasi U¢lin nazarda tutulmusdur.

Xiisusiyyatlori vo markalanmasi:

W Ry CE &

Oxuyun istehsalgi AB keyfiyyat ~mexaniki  asagdi

istifadegi  eynilegdirilmesi  talaeblerine tehlika deracali

telimati uygunlug piktogrami  temperatur
markalanmasi piktogrami

2142x - EN388:2016 Standarti

Sirtiinmays davamliliqg: 2 (1-4) 01060022 — artikul
Kasilmaya davamlilig: 1 (1-5) olgusi

Cirlmaga davamliliq: 4 (1-4) istehsal tarixi (ay/il)
Desilmaya davamliliq: 2 (1-4)

TDM kasilmis miigavimat: x - Sinagdan kegirilmayib, alcaklarin konstruksiyasini
nazara alaraq sinaq Usulu miinasib hesab edilmir

EN511:2006 Standarti - Konvektiv soyugdan gorunma: 0, Temas zamani soyugdan
qgorunma: 1, Su kegiriciliyinden qorunma: x

EN388:2016, EN511:06 — standarti vae istehsal ili

Qoruyucu alcaklerin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Slcaklerin
istilik tasirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin ve onlarin buxarlarinin,
slrtgi yaglarinin ve mineral yaglann tesirine meruz qoymayn. Istifadeden sonra
Gzerindski kir gatini firga vasitesile temizleyin ve slcekleri otaq temperaturunda
qurudun. Slcekleri paltaryuyan maginda yumaq ve kimyavi temizlemeys maruz
qoymaq olmaz.

180731 01060022 NIGHTJAR LIGHT v07 A3 double

(C2) PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis:  Pétiprsté  pletené ochranné rukavice z  akrylu s podSivkou
a se zvrasnénym nanosem piirodniho kaucuku. Velikost: 10. Mohou byt dodavany ve
zkracené délce pro  specidlni  pouziti vsouladu s (EU) 2016/425,

EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN511:2006. Nepouzivejte tyto rukavice,
pokud je potfeba ochrana v oblasti manZety.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pred mechanickymi
vlivy a chladem. Jsou uréeny zejména pro stavebnictvi, strojirensky pramysl, sklady,

zemédeélstvi a pod.

Vlastnosti a znaceni:

AR e

piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanickd  odolnost
rizika proti chladu

2142x - Stupné ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti odéru:
Stuperi ochrany proti profiznuti cepeli:

2 (1-4) 01060022 - typ rukavice
1
Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 4
2
X

(1-5) velikost
(1-4) datum vyroby (mésic/rok)
(1-4)
— nebylo zkou$eno, metoda se nezda byt

Stuperi ochrany proti propichnuti:
Odolnost fezu TDM:

vhodn4 vzhledem ke konstrukci rukavice
EN511:2006 - Stuperi ochrany proti konvekénimu chladu: 0, Stupef ochrany proti
kontaktnimu chladu: 1, Stuperi ochrany proti priniku vody: x

EN388:2016, EN511:2006 - &islo normy a rok vydani,

Navod na udrzbu a poutziti ochrannych rukavic: Rukavice chraiite pred salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param. Po pouziti
hrubé negdistoty odstrarite kartaem a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostiené pri pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroju. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlariovou ¢ast
rukavice. PouZivejte vzdy rukavice spravné velikosti apfed kazdym pouZitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouzivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky — v takovém piipadé
rukavice déle nepouzivejte.

Preprava a skladovani: Rukavice pfepravujte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
pfimého  sluneéniho svétla. Pfivhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.

Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou &. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Prohlaseni o
shodé je po 21.4.2019 uvefejnéné na www.cerva.com.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Semlgs beskyttelseshandske med fem fingre. Med strikket acrylic garn
med crepe naturlatex coating i handflade og pa fingre. Med for. Kort udgave
i storrelse 10 i henhold til (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og
EN511:2006. Brug ikke denne type handsker, hvis beskyttelse af handled er
pakreevet.

Anvendelse/ egenskaber: Handsken er beregnet til beskyttelse af handen mod
mekaniske risici. Kulde eller i torre konditioner og specielt egnet til mekanik,
monteringsopgaver, lagerarbejde, let industri og landbrug etc.

Egenskaber og meerkning:
CE Erkleering  Mekanisk

LeesBruger-  Identifikation
vejledning af producent symbol
2142x — beskyttelses niveau EN388:2016

Kulde

Slidstyrke (rotationer): 2 (1-4) 01060022 — varenummer
Gennemskeering (indeks): 1 (1-5) storrelse

Iturivning (Newton): 4 (1-4) produktionsdato (maned/ar)
Stikmodstand (Newton): 2 (1-4) EN388:2016, EN511:06 - standard og ar

TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at vaere egnet
med hensyn til handskernes konstruktion
EN511:2006 Modstandsdygtighed over for::
1, Vandgennemtraening; x

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme. Ma ikke udseettes for organiske oplosningsmidler, dampe, smaremidler,
fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en barste og lad handsker tarre
frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
bevaegelige maskindele. B

eskyttelsesfunktioner er kun geeldende pa handfladen af handske. Brug altid korrekt
handske storrelse og underseg handskens tilstand fer hver brug. Brug aldrig slidte,
odelagte eller pa anden made beskadigede handsker. Brug af handsker kan
forarsage en vis irritation af huden og allergisk reaktion over for folk med meget
felsom hud. | s& fald skal handsken ikke leengere benyttes.

Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen.
Opbevares bedst merkt, tort, keligt og vaek fra direkte sollys. Holdbarhed er 5 ar fra
produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.

EU Erkleering er udstedt af No. 2777 SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Overensstemmelseserkleering
findes pa www.cerva.com efter d. 21. april 2019.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tjekkiet.

Kulde (stremninger); 0, Kulde (kontakt);

@ GUANTES DE SEGURIDAD DE CINCO DEDOS

Descripcion: Guantes de seguridad de cinco dedos de punto de hilo de acrilico con,
con capa de latex natural en la palma y los dedos y forro. Talles: 10. Disponibles en
version recortada para usos especiales conforme a (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 y EN 511:2006. No los utilice en el caso de que
se requiere la proteccion de muriecas.

Uso: Manipulacién de materiales secos y himedos. Proteccién contra efectos
mecénicos y el frio, principalmente en construccién, maquinarias, almacenes,

agricultura, etc.

Propiedades y marcas:

RANNS s

pictograma identificacion ~ marca de riesgos resistencia

de del conformidad ~ mecénicos al frio
informacion fabricante

2142x - EN388:2016

Resistencia a la abrasion: 2 (1-4) 01060022 tipo de guante
Resistencia a los cortes: 1 (1-5) talle

Resistencia al desgarre: 4 (1-4) fecha de produccién (mes/afio)
Resistencia a punciones: 2 (1-4)

Resistencia de corte TDM: X - no se ha realizado la prueba, este método parece
no ser adecuada debido al disefio del guante

EN 511:2006 — Proteccién contra frio convectivo: 0, Proteccién contra frio de
contacto: 1, Proteccion contra la penetracién de agua: x

EN388:2016, EN511:06 — niimero de norma y afio de emision

Manual de uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los
exponga a disolventes organicos o sus vapores. Retire la suciedad gruesa con
cepillo, enjuague con agua y deje secar a temperatura ambiente. Se prohibe el
lavado y la limpieza en seco.

Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. La proteccion solo se aplica a la seccién de la
palma. Use siempre el tamafio correcto y controle la condicién de los guantes antes
de cada uso. No use guantes desgastados, endurecidos o dafiados de cualquier otro
modo. Los guantes pueden causar irritacion o reacciones alérgicas a personas con
piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso. Si los guantes estan mojados o sucios,
las propiedades aislantes se verian reducidas. Para mas informacion sobre la
exposicion maxima del usuario, dirfjase a un representante autorizado.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida Gtil es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Certificado de tipo emitido por el organismo notificado No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. La
declaracion de conformidad est4 disponible en www.cerva.com a partir del
21/4/2019.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

Transport et stockage: Gants doivent étre transportés dans un emballage d'origine
ou dans un couvercle en plastique , il est nécessaire de les stocker dans des
conditions fraiches et séches et loin de la lumiére directe du soleil . La durée de
conservation est de 5ans a compter de la date de fabrication dans des conditions
appropriées .

Certificat EU de type a été délivré par un organisme notifié n°2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Aprés la date de 21.4.2019, la déclaration de conformité sera publiée sur le
site www.cerva.com.

Fabricant: CERVA GROUP as.,
tchéque

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, République

FUNFFINGER-SICHERHEITSHANDSCHUH

Beschreibung:  Gestrickter ~ Schutzhandschuh  aus  Acryl  mit Innenfutter
und aufgerauhter naturlicher Kautschukbeschichtung. Verkiirzte Lénge fir spezielle
Anwendungen. Erhéltlich in den Gréssen 10, entspricht (EU) 2016/425,

EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 und EN 511:2006. Diese Schutzhandschuhe
nicht verwenden, wenn Schutz in der Manschette Bereich bendtigt wird.
Verwendung: Arbeiten mit Materialien bei trockener und feuchter Umgebung. Schutz
vor mechanischen Gefahren und Kalte. Vorgesehen hauptséchlich fir die
Bauindustrie, den Maschinenbau, Lagerarbeiten, Landwirtschaft usw.

(EE)KAITSEKINDAD

Kirjeldus: Kootud akriil 16ng sérmkindad on kaetud looduslike latekspinnakattega
kihiga peopesas ja sdrmedel vooderdise. Luhendatud randmeosaga, saadaval
suurustes 10, vastavad (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja
EN511:2006 standarditele. Arge kasutage neid kindaid kui on tarvis kaitsta rannet.

Kasutus: Kindad on valmistatud kaitsmaks kési mehhaniliste riskide eest killmas,

(FD suoJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiste suojakasineet on valmistettu saumattomasta
akryylineuloksesta ja niissa on ohut luonnonkumi-kerros kimmenosassa ja sormissa
ja froteevuori. Koko: 10. Voidaan toimittaa lyhennettynad erityiskayttéa varten
standardin (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009 mukaisesti. Vastaavat standardien
EN5 :2006 ja EN 388:2016 vaatimuksia. Mikali tarkoituksena on suojata ranteet, ei
é sineita tule kayttaa.
0: Késineet suojaavat mekaanisilta vaikutuksilta ja kylmaltd. Ne sopivat
kayttédon ennen kaikkea rakennustdissa, koneteollisuudessa, varastotdissa

maataloudessa yms.

Ominaisuudet ja merkinnét:

AR 3

piktogrammi valmistajan vaatimusten-  piktogrammi piktogrammi
lue tunniste mukaisuuden — mekaaniset kylméan-
kayttdohjeet merkinta riskit kestavyys
2142x - EN388:2016

Hankauskestavyys: 2 (1-4) 01060022 -tuotenumero
Viillonkestéavyys: 1 (1-5) ke

Repaisykestavyys: 4 (1 4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
Pistonkestavyys: 2 (1-4

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelmé ei vaikuta sopivalta
késineiden rakenteen vuoksi
EN388:2016, EN511:06 - standardin numero ja julkaisuvuosi
EN 511:2006 - Suojaus konvektiokylmyydelta: 0, Suojaus kontaktikylmyydelta: 1,
Suolaus veden tunkeutumista vastaan: x

i huolto- ja kéytto : Suojaa kasineita lampdséteilylta. Ala aseta
késineitd alttiiksi orgaanisille Iluommllle tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla, huuhtele vedella ja j&ta kasineet vapaasti levitetyiksi
huoneenlampdtilassa. Kasineita ei saa pesté kemiallisesti tai koneessa.
Huomautus: Késineitd ei saa kayttaa siella, missid on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kaimmenosaa.
Kayta aina sopivan kokoisia kasineita ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. koskaan kaytd rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita kasineitd. Herkkéihoisilla henkililla on ihon artyminen mahdollista —
tallaisessa tapauksessa lopeta késineiden kayttaminen. Markana voivat kasineet
menettaa eristysominaisuutensa. Kaytt: maksimaalista altistumista koskevat tiedot
ovat saatavissa valtuutetulta edustajalta.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperaisessa pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi kasineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 5 vuotta
valmistusajankohdasta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2777 SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown  Business  Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa www.cerva.com
21.4.2019 alkaen.

kuivas ja ka margades tingimustes, eriti peenmehaanikas, masinatééstuses, ladudes,
pollumajanduses jne.
Funktsioonid ja mérgistused:
8 e CE
lugege tootja ECvastavus  mehaaniline kiilmades
kasutus- kaubamar deklaratsioon  risk tingimustes
juhendit kasutatav

2142x - EN388:2016

Abrasiivne vastupidavus: 2 (1-4)
Léikekindlus: 1 (1-5)
Rebenemiskindlus: 4 (1-4)
Torkekindlus: 2 (1-4
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod nib kinda konstruktsiooni
arvestades olevat ebasobiv

EN388:2016, EN511:06 - standard ja véljalaskeaasta

EN511:2006 — kaitse konvektiivse kiilma eest: 0, kaitse kontaktse kilma eest: 1,
kaitse vee eest: x

Kinnaste hooldus ja kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kétte, arge
kasutage kindaid kui todtate orgaaniliste lahustega, mineraalélidega ja muude
keemiliste Uhenditega. Eemaldage dleligne mustus harjaga ja jatke kindad
toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada
keemilises puhastuses.
Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad vdivad jd&dda seadmete
likuvate osade kiilge/vahele. Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine véib tundlike nahaga inimestel tekitada nahaarritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada. Méarjad kindad
voivad kaotada soojuspidavuse. Téiendava informatsiooni jaoks pddrduge volitatud
esindaja poole.

Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud ndutud tingimustes).

EU sertifikaat No 2777 on valja antud SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vastavusdeklaratsioon on alates
21.4.2019 saadaval aadressil www.cerva.com.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi

01060022 artikkel
suurus
tootmis kuupéev (kuu/aasta)

ERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsekin Tasavalta

(GR)CY) PROTECTIVE GLOVES

Baoikég wAnpogopieg: Mavria mpooTaciag TéVTe SaKTUAWY Xwpig pagr TTAeypéva
a1rd aKPUAIKO VAKG WE pUTIBIGOUEVH ETTIKAAUWN aTT QUOIKS latex aTnv TTaAdun kai Ta
SAkTUAG Kal pE @Odpa. KovTUTtepo WAKOG yia €IBIKEG €QapuOYEG, uEyeBog, 10
oUpeWva e KavoviopoU (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 kai
EN 511:2006. Mnv xpnolpoTolgite Ta yavTia autéd otav XpelddeTal TTpooTacia Tng
TEPIOXIiG TOU KapTTOU.

Xprion: Ta ydvTia gival oXedlaopéva yia TNV TTPOOTACTA TWY XEPIWV OTTO PNXAVIKOUG
KIVOUVOUG Kkai TOo KpUo ot &npéG A uypég Oouvlrkeg, €IBIKG OTV  pNXavikh,
unxavoupyia, rmoeang, a)\utppa Blounxavia, aypoTiKEG EpYacieg KATT.

m ey CE & [

AloBaote - ZApa ZrAuavon Eikéva Eikéva

TIG 0dnyieg  KaraokeuaoTn OUPHOPPW- HNXQVIKWV  KIVOOVWV

xefiong ong EC. Kivdivwv  Woxoug

2142x — Emimreda MNpootaciag EN388:2016

BaBpdg avrioTaong ot TpIRA: 2 (1-4) 01060022 — €idog

BaBudg avtioTaong oe kGyipo: 1 (1-5) péyeBog

Babudg avtiotaong oe oxioipo: 4 (1-4) nUepopnvia Trapaywyng( UAVag/ETog)
Babudg avtiotaong oe diarpnon 2 (1-4)

TDM avTioTaon aTmoKoTAg: X - Oev €xel BoKIPaOTEl, N HEBOBOG SOKIAG
Q@aiveTal va Pnv gival KaTGAANAN yia 1o oXedlaopd / UNIKS yia Ta yavTia

EN511:2006 — MpooTacia amé aktivoBoAoUuevo yuoxog: 0, MpooTacia améd wixog
€g’ emagng: 1, MpooTaaia amé dieioduon vepou: X

EN388:2016, EN511:06 — MNpoTuTro kai nuepopnvia ékdoong.

ZuvtApnon kai XpAon yavriwv oo@aAgiag: [pooTatéyre Ta yavria ommo
aKTIvOBoAOUpEVN BepOTNTA, PNV €KBETETE O OpyavikoUg SIGAUTEG Kal TOUG OTHOUG
Twv, ATTavTikg, AN kal opukTéAaia. . MeT@ ammd TNV Xprion OTTOHOKPUVETE TNV
TPaXUTEPN BPWHIG XPNOILOTIOIWVTAG AETTITH BoUpToa Kal a@AOTE Ta yavTia eAeUBepa
TEVIWpEVA o€ Beppokpaoia dwpartiou. Ta yavTia dev TAévovTal Kai Sev kabBapiovTal
ME OTEYVO KABApIoUA.

Mposidotroinon: Aev TIPETIEl va XpnolgoTroloUvTal yavTia av uTrdpyel Kivduvog
EUTTAOKAG HE KIVOUHEVA HEPN pNnXavwy. Ta XapaKTNPIOTIKE TTpooTaciag agopouv
MOVO TO TUAPA TNG TTAAGUNG TOU yavTioU. . XpNOIPOTIOIEITE TTAVTA TO OWOTO PEYEBOG
Kal TIpIvV atrd kaBe xprion eAEyETE TNV KATAOTAON TWV yavTiv. Mnv XpnoipoTrolgite
yavtia Aelwpéva, okAnpupéva n pe GAAo TpoTo @Bappéva. Ze euaioBnra dropa
HTTopEl va TIPOKANBei epeBIon6g Tou BEépuatog kai aAAepyikn avtidpaon. ZTnv
TIEQITITWON QUTH PNV XPNOIHOTTOIEITE T YAVTIA TIEPAITEPW.

Metagopd kai @UAagn: Ta ydavTia TIPETTEl VO UETAQEPOVTAl OTNV OPXIKA TOUG
ouokeuaoia n o€ TAAOTIKA oakoUAa. Eival amopaitnto va amobnkevovial o€
Spooepd, §npd TepIBAMAOV pakpud atméd dueco nAIokGd ewg. H Sidpkeia Jwhg Toug
eival 5 xpovia arré Tnv NUepopnvia KaTaokeUAg Twv, o€ KatdAANAeg ouvBkeg
MioTotroinTiké TUTIoU EU €k366nke amé Tov Opyaviopé No. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. H
SnAwaon ouppdpewaong eival diaBéaipo oty www.cerva.com amd 04/21/2019.
KaraokeuaoTig: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn
Anpokparia

A durva szennyezédést kefével tavolitsa el, vagy oblitse le tiszta vizzell A kesztyiket
szobahémérsékleten szaritsa haszndlat és/vagy tisztitds utan! A kesztyliket nem
szabad moségépben vagy vegyileg tisztitani.

Mindig a megfeleld méretii keszty(t viselje! A védéképességét a
tenyer feldli oldalon fejti ki. Felhasznalas el6tt ellendrizze az allapotaﬂ Soha ne
hasznaljon sérilt, eléregedett keszty(it! Ne haszndlija mozgé
kézelében, ahol elakadas veszélye dll fenn! Nem alkalmas hegeszte3| munkahoz
vegyi anyagok vagy forré targyak - amelyek hémérséklete magasabb, mint 50 ° C -
kezelésére. Viselésénél az arra érzékeny egyéneknél eléfordulhat borirritacio. llyen
esetben a keszty(it ne haszndlja tovabb
Szallitas és tarolas: Szdllitsa és tarolja az eredeti csomagolasaban, vagy mianyag
tasakokban. Tarolja szaraz, s6tét és jol szell6z6 térben! Felhasznalhaté a gyartastol
szamitott 5 éven belll.

Az EU tipusvizsgdlati tanusitast kiadta a notifikalt intézet: No. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. A 6ségi nyilatkozat r alhaté a www.cerva.com szarmazé
2019/04/21.

Forgalmazé CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi at 112.

GANTS

Description: Gants a cing doigts tricotés sans couture en acrylique avec couche en
latex naturel anti-dérapant sur la paume et les doigts avec doublure . Longueur
raccourcie pour des applications spéciales, taille 10 selon (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 et EN 511:2006 . N'utilisez pas les gants pour
protection des poignets.

Utilisation: Les gants sont congus pour la protection des mains contre les risques
mécaniques et froid en conditions séches ou humides , en particulier en ingénierie
les machines , les entrepéts , I'industrie Iégére , I'agriculture, etc.

Caractéristiques et marquage:

lire identification CEde les risques  les dangers
le mode du fabricant conformit¢  mécaniques du froid
d’emploi marquage  icone icone

2142x - des niveaux de protection EN388:2016
Résistance a I'abrasion: 2 (1-4)
Résistance a la coupure: 1 (1-5)
Résistance a la déchirure: 4 (1-4)
Résistance a la perforation: 2 (1-4)
Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

EN388:2016, EN511:06 - norme et I'année d'émission

EN511:2006 - Protection contre le froid convectif:0, la protection contre les contacts
froid:1, protection contre la pénétration de I'eau:x

Entretien et I'utilisation de gants de sécurité : Protéger les gants contre la chaleur
rayonnante , ne pas exposer aux solvants organiques et leurs vapeurs , les lubrifiants
, les graisses et les huiles minérales . Enlever la saleté rugueuse avec une brosse et
de l'eau . Laissez sécher gants librement a la température ambiante aprés utilisation.
Les gants peuvent pas étre lavé a la machine ou nettoyés a sec .

Avertissement: Les gants doivent pas étre utilisés s'il ya un risque qu'ils ne soient
pris par les piéces mobiles de la machine. Fonctions de protection ne sont appliquées
que sur la paume du gant. Toujours utiliser taille de gant et vérifient état des gants
avant chaque utilisation. N'utilisez jamais gants portés , trempés ou de toute autre
maniére endommagés . L'utilisation de ces gants utilisation peut provoquer une
irritation de la peau et une réaction allergique aux personnes ayant la peau trés
sensible , dans ce cas, ne pas utiliser de gants plus loin.

01060022 - article
taille
date de fabrication (mois/année)

ZAéTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice bez $avova, s pet prstiju, Sivane od akrilnog prediva sa
slojem nabranog prirodnog lateksa na dlanu i prstima, sa podstavom. U skracenim
duljinama za posebne namjene, vel. 10, prema (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 511:2006. Ne upotrebljavajte ove rukavice
ako je potrebna zastita u podru¢ju zgloba Sake.

Namjena: Rukavice su dizajnirane za zadtitu ruku od mehanickih opasnosti i
hladno¢e u suhim i mokrim uvjetima, posebno u mehanici, strojarstvu, skladistima,

lakoj industriji, poljoprivredi itd.

Znacajke i oznake:

[ rerf

procitajte oznaka oznaka mehanicke zastita
upute proizvodaca sukladnosti EZ opasnosti  od hladnoce
za korisnike

2142x — razina zastite EN388:03

Otpornost na abraziju: 2 (1-4) 01060022 — artikl
Otpornost na rezanje: 1 (1-5) veli¢ina

Otpornost na trganje: 4 (1-4) datum proizvodnje (mjesec/godina)

Otpornost na probijanje: 2 (

TDM rezna otpornost:  x

izgled proizvoda

EN388:2016, EN511:06 — standard i godina izdavanja

EN511:2006 - Otpornost na hladnoéu konvekcijom: 0, Otpornost na hladnocu
kondukcuom 1, Vodonepropusnost X

Odrz j Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne |zlazne ih organsklm otapallmal njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prljavstinu ¢etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte odgovarajuéu veli¢inu rukavica i pregledajte ih prije svake uporabe.
Nikad nemojte upotrebljavati izno$ene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nagin ostecene
rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod ljudi s vrlo
osjetljivom kozom. U takvom se slucaju prestanite koristiti rukavicama.

Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plasticnom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje
od izravne sundeve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajué¢im uvjetima.

Certifikat EU izdalo je prijavijeno tijelo br. 2777 SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o podudarnosti
bi¢e nakon 21.4.2019 objavljena na stranicama www.cerva.com.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Ceska

- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

(HD §TUJJIAS VEDOKESZTY(

Leiras: Otujjas kotott védokesztyl akril szalbol, természetes latex martassal
tenyéren, bolyhos béléssel. Roviditett méretben: 10 megfelel az (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 és EN 511:2006 szabvanyok kévetelményeinek.
Ne hasznélja, ha a csukl6 védelme szikséges!

Alkalmazas: A védokesztyiiket a kéz védelmére tervezték mechanikai kockazatokkal
szemben, valamint hideg ellen, szaraz és nedves kérnyezetben egyarant. Jellemzé
alkalmazasi terliletek pl. gépgyartas, raktarozas, kénnylipar, mezégazdasag stb.
Jelzések és tulajdonsagok:

W Rf CE & &

olvassa el agyarto EK megfelels- mechanikai hideg
a tajékoztatot ségi jelzés kockazatok ellen  ellen
EN 388:2003: 2142x
koptatassal szemben:
vagasasal szemben:

szakitassal szemben:
tszuréssal szemben: (1-4)

TDM v4gasi ellendllds:  x - nincs tesztelve, A vizsgélati mddszer nem alkalmazhaté
a keszty( kialakitaséara / anyagéra

EN388:2016, EN511:06, vonatkoz6 szabvényok

EN511:2006 01x— védelem hideg ellen: 0, védelem kontakt hideg ellen: 1, védelem
vizzel szemben: x

Hasznalat és karbantartas: Ovja a keszty(ket sugarzé hétél, szerves oldészerektsl
és azok gbzeitdl. Ne érintkezzen kendanyagokkal, zsirokkal és asvanyi olajokkal.

01060022 — cikkszam
méret
gyartas datuma (hénap/év)

(1-4)
(1-5)
(1-

LSENE V)

(ITD GUANTI DI PROTEZIONE A CINQUE DITA

Descrizione: | guanti di protezione a cinque dita realizzate in lana acrilica con,
rivestiti in lattice naturale sul palmo e sulle dita, con la fodera. Taglia: 10. Disponibili
in conformita alla norma (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016,
EN 407:2004. Sono conformi ai requisiti della norma EN511:2006. Non utilizzarli, se
@ richiesta la protezione del polso.

Uso: Manipolazione di materiali sia in condizioni asciutte, che umide. Protezione
contro irischi meccanici e contro il freddo. | guanti sono previsti soprattutto per
I'industria edile e metalmeccanica, i magazzini, I'agricoltura ecc.

Caratteristiche e marcatura:

pittogramma  identificazione marcatura CE  pittogramma pittogramma

informazioni produttore rischi resistenza
meccanici  al freddo

2142x - EN388:2016

Livello di protezione

Resistenza all‘abrasione: 2 (1-4) 01060022 tipo del guanto

Resistenza al taglio (da lama): 1 (1-5) taglia

Resistenza allo strappo: 4 (1-4) data di produzione (mese/anno)

Resistenza alla perforazione: 2 (1-4)

Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

EN 511:2006 — Livello di protezione contro il freddo convettivo: 0, Livello di
protezione contro il freddo da contatto: 1, Livello di impermeabilita all‘acqua: x
EN388:2016, EN511:06 — il numero della norma e I'anno di emissione

Istruzioni per la manutenzione e per I'uso dei guanti di protezione: | guanti
devono essere protetti contro il calore radiante. Non devono essere esposti all'azione
dei solventi organici e dei rispettivi vapori. Dopo I'uso rimuovere dai guanti le impurita
con una spazzola, risciacquare con acqua e lasciare asciugare in piano alla
temperatura d'ambiente. Non lavarli mai, neppure a secco.

Avvertimento: | guanti non devono essere utilizzati se persiste il rischio di
trascinamento dalle parti mobili dei macchinari. Le caratteristiche protettive si
riferiscono solo al palmo del guanto. Utilizzare sempre i guanti di taglia giusta e
controllarne sempre lo stato prima dell’'uso. Non utilizzare mai i guanti laceri, induriti o
diversamente danneggiati. Possono provocare irritazione cutanee alle persone
ipersensibili — il tal caso smettere di utilizzarli. | guanti bagnati possono perdere le
proprie caratteristiche isolanti. Per informazioni sulla massima esposizione
ammissibile vogliate rivolgervi al rappresentante delegato.

Trasporto e stoccaggio: | guanti sono da trasportare in imballi originali oppure in un
sacco di plastica. | guanti devono essere conservati in luoghi asciutti e freschi, al
riparo da radiazioni solari. Il tempo di conservazione alle condizioni di stoccaggio
appropriate é di 5 anni dalla data di fabbricazione.

Il certificato del tipo & stato rilasciato dall'organismo notificato n. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Il certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com dopo il
21.4.2019.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca



fridich& fridrich
@ BECCAYCAKTbIl KOPFAHbLIC KONFABbI

Cunatrama: AnakaHbl MeH caycakTapblHAa xyka Tabusu natekc xabbiHbl 6ap akpun
XN TOKLIMBIN apanac TaniubIKTapaH LWbipManbin KOpFaHbIC KonFanTapsl. Paamepi:
10. (EVU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009 cTaHaapTbiHa caiikec apHaynbl konaaHyfFa
apHanbin  KbiCkapTbinFaH y3blHAbIKTa GepinyiHe Gonagbl. EN511:2006 meH
EN 388:2016 ctaHaapTTapbiHa caiikec kenepi.

KonaaHbinyb!: MaTepuanaapmeH Kyprak oHe binFanfblkTa XymblcTayFa apHarfaH.
MexaHuk acepnep MeH CyblkTaH cakTay. MaTepuangapmeH >KymbiCTay, acipece
Maiga malumHa xacay, Hasik KypacTbipy XyMbICTapbl, MallMHa eHAipici, koimanap,
KblpLUAPYaLLbINbIFbl oHE T.6..

Kacuettepi meH Genrici:

m e CE Y &

MOnIMeTTIK eHApyLi COVKECTIKTI  MexaHuka-  Cyblkka
Genriweci uaeHTudMKa-  Tanbamay — nblk kayin  TesiMainiriHiK
umschl Genriweci  Genriweci
2142x - EN388:2016
TosyFa kapCbl KOPFaHbIC AOPEXECi: 2 (1-4) 01060022 konfan mMapkach!
2Kyapnepai kecy Kopray Aepexeci: 1 (1-5) pa3mepi
Keneci y3inyiHe kapcbl Kopray Aspexeci: 4 (1-4) eHpipinreH yakbITbl (al/Kbinbl)
Tecyre kapcbl KopFay [opexeci: 2 (1-4

TDM kecy kepeprici: X - CblHanfaH emec, cbliHaK afici KonFan
[Av3aiiHbiHa / MaTepuanjapbliHa calikec kenmeinai

EN 511:2006 - [locTypni cyblkka kapchl kopray aspexec: 0, BaiinaHbic cybikka kapchbl
Kopray aspexeci: 1, Cy eTyiHe kapchl Kopray Aspexeci: X

EN388:2016, EN511:06 - ctaHaapT HeMipi MeH LUbIKKaH >Kblrbl

KopraHy K 6bIH KYTy XoHe KonaaHy: KonfanTel XapkbiH XKbifly[aH KOpFaHbi3.
OpraHvkanblk — epiTkiluTepae xeHe onapablH  GybiHblH — 9cepiHae KanTbipyFa
Gonmanapl. [epeki Kip KonpgaHFaHHaH KeWiH LWETKaMeH KeTipin CyMeH Lwanbin
KonFanThbl Genme XbinysbifbiHaa GOC Xaibin KOMbIHbI3. KOMFanThl KyyFa He XUMUSTbIK
Tasanayfa canyfa 6onmangbl.

CakraHablpy: Erep maluvHaHblH ko3fanbicTbl GenikTepiHe konfan iniHin kany kayini
6ap 6onca konFanTbl KongaHyra Gonmaiiabl. Kopray kacueTi Tek anakaHHbIH GeniriHe
FaHa KaTbICTbl. YHEMi KOMFanThiH TApUTbIH Pa3MepiH FaHa KonaaHbiHei3, KonaaHapaaH
OypblH XafaaiiblH TypakTbl Tekcepin TypbiHbl3. EllkawaH cysinreH, kartaiffaH He
kaHaanbip Gysbinbin TankaHaanFaH konfan konpgaHbaHbid. CesiMTan agjampaapaa
Tepici KbllbIHY, 6OPTYi MYMKIH — OHAAl XaFaaiiaa KornFanTbl OHaH api konaaH6aHbI3.
[bIMKbIN  KOMFan oOKlaynafbill KacuMeTTepiHeH amblpbinFaH GonybiHa Gonagbl.
TyThiHyWbIHbIH 6apbIiHWa ylWwbipay Typanbl MamiMeTTepiH nayassiMfbl TynFafaH
anyra Gonagbl.

Tacbimanpay xoHe cakray: KonranTbl e3iHiH anfawkbl kabblHoa He nnactmacca
nopbana TackiMangaHbis. Konrantel Kyprak jkeHe CarnkbiH Xepae, KyH cayneci Typa
TYCNeWTiH xepae cakTay kaxeT. Cail MyMKiHAIKTE cakTaraHaa eH a3 AereHae 5 xbin
caKTanelHagbl.

Tun mapkacbiHbiH cepTuduKkaTbiH nayassiMabl TynFa Ne 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 6epgi.
CaiikecTik Typanbl aeknapauus 21.4.2019 keltiH xapuanaxraH "www.cerva.com.
OHaipy! LIEPBA TPOYI ak., [pymbicniosa 483, 252 61 WeHeu, Yexus
pecny6nukachb!

01060022 NIGHTJAR light

Nekad neizmantojiet novalkatus, sacietgjusus vai citadi bojatus cimdus. Cimdu
valkagana var izraistt adas kairinajumu un alergiskas reakcijas cilvékiem ar |oti jutigu
adu. 5ada gadijuma partrauciet $o cimdu valkasanu. Mitri cimdi var zaudat |zo|acuas
Tpadibas.

Transportésana un glabasana: Cimdi transportéjami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vietd, prom no tieSas saules gaismas.
Glabasanas termin$ atbilstoSos apstaklos ir 5 gadi no razo$anas datuma.

Izdots EU tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Atbilstibas pazinojums péc 21.4.2019 publiskots $ada adresé: www.cerva.com.
Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija

(LT APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: Penkia pir§tés megztos akriliniu pluotu pirstinés, su natdralaus latekso
dengtu pavir§iumi delno ir pirSty srityse bei pamus$alu. DydZiai: 10, pagal (EU)
2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ir EN 511:2006. Pirstinés
netinkamos, jei reikalinga apsauga rie$o srityje.

Naudojimas: Pirstinés skirtos ranky apsaugai nuo mechaniniy pavojy ir 3alcio
sausose ir drégnose sglygose, ypatingai atliekant inZinerijos darbus, dirbant su
mechanizmais, sandéliuose, lengvojoje pramonéje, Zemés tkyje ir pan.

M ey CE€

Perskaitykite ~ Gamintojo EC atitikties ~ Mechaninio Salio

Naudojimo identifikacija Zymuo poveikio  pavojai

instrukcijg pavojai

2142x - EN 388:2003

Atsparumas jbrézimui: 2 (1-4) 01060022 - produktas

Atsparumas pjovimui: 1 (1-5) dydis

Atsparumas plysimui: 4 (1-4) pagaminimo data (ménuo/metai)

Atsparumas pradarimui: 2 (1-4)

TDM pasipriedinimo varzai: x - nebuvo i$bandytas, metodas neatrodo tinkamas

pirstiniy konstrukcijai

EN388:2016, EN511:06 — standartas ir leidimo metai

EN511:2006 — apsauga nuo konvencinio $alcio: 0; apsauga nuo kontakto su Salciu:
1; apsauga nuo pralaidumo vandeniui: x.

Pirstiniy prieZitra ir naudojimas: Saugokite pirstinés nuo karsgio, organlnlq tirpikliy
ir jy gary, lubrikanty, riebaly ir mineraliniy aliejy. Po naudojimo stambius nesvarumus
nuvalykite $epetéliu ir leiskite laisvai idziati kambario temperattroje. Negalima plauti
skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo badu.

Ispéjimas: Pirstines draudziama naudoti esant rizikai, jog jas jtrauks judancios
jrengimy dalys. Apsaugine funkcijg pirtinés turi tik delno srityje. Dévékite tik tinkamo
dydzio pirtines ir prie$ kiekvieng naudojimg jvertinkite pirstiniy bakle. Draudziama
naudoti susidévéjusias, sukietéjusias ar kitu bidu paZeistas pirstines. Pirstinés gali
sukelti odos sudirgima ar alerging reakcijg Zmonéms, turintiems labai jautrig oda;
tokiu atveju daugiau nebedévékite pirstiniy. Slapios pirstinés gali prarasti savo
izoliacines savybes. Informacijg apie didziausig leisting poveikio ribg galite gauti i$
igalioto atstovo.

Transportavimas ir sandéliavimas: Pirstines bdtina transportuoti originalioje
pakuotéje ar plastikiniame jpakavime, laikyti jas sausoje, vésioje aplinkoje, apsaugant
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamose salygose sandéliuoti galima 5 metus nuo
pagaminimo datos.

EU sertifikatas iSduotas notifikuotos jstaigos Nr. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, lIreland. Atitikties
deklaracija nuo 2019-04-21 paskelbta svetainéje www.cerva.com.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jenec,
Respublika

Cekijos

@WERKHANDSCHOENEN

Beschrijving: Winterhandschoenen met latex palmcoating en acryl drager,
binnenvoering. Verkorte lengte geschikt voor speciale toepassingen. Verkrijgbaar in
maat 10 volgens (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en
EN 511:2006. Niet gebruiken als bescherming bij de pols noodzakelijk is.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in droge, koude of natte omstandigheden zoals verfijnde
productieprocessen, machines, magazijn, lichtindustrie etc.

(m Rr CE O

Gebruiks- Europese  pictogram voor pictogram
aanwijzing Leverancier regelgeving mechanische risico’s  voor kou
2142x - beschermingsniveau EN388:2016

Slijtvastheid: 2 (1-4) 01060022 - artikel

Snijweerstand: 1 (1-5) maat

Scheursterkte: 4 (1-4) productiedatum (maand/jaar)
Perforatieweerstand: 2 (1-4) EN388:2016, EN511:06 — normering

TDM snijweerstand: X - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor
het ontwerp / materiaal van de handschoen

EN511:2006 - Bescherming tegen convectiekoude:
contactkoude: 1, Waterbestendig: x

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op mogelijke
beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een huidirritatie of
allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. Indien er tijdens
of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie ontstaat, raadpleeg
dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

EU -certificaat is afgegeven door erkende keuringsinstantie No. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com vanaf
21.4.2019.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

0, Bescherming tegen

EN 420,
EN 388, EN 511

EN388:2016, EN511: 06, numer normy i rok wydania

EN 511: 2006 - Ochrona przed zimnem konwekcyjnym: 0, ochrona przed zimnem
kontaktowym:1, Ochrona przed przenikaniem wody: x

Uzytkowanie i konserwacja: Rekawice nalezy chroni¢ przed cieptem
promieniowania. Nie mogg by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw organicznych
iich par. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za pomocqg szczotki,
optuka¢ wodg i zostawi¢ do wyschnigecia w temperaturze pokojowej. Rekawic nie
mozna prac ani czysci¢ chemicznie.

Ostrzezenie: Rekawic nie nalezy uzywaé, jezeli istnieje ryzyko pochwycenia ich
przez ruchome czesci maszyn. Wiasciwosci ochronne dotyczg wylacznie czesci
chwytnej rekawicy. Zawsze nalezy uzywaé rekawic w odpowiednim rozmiarze i przed
kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno uzywac¢
podartych, przetartych, stwardniatych lub w jakikolwiek inny sposéb uszkodzonych
rekawic. U oséb szczegdlnie wrazliwych moze wystapi¢ podraznienie skéry, w takim
przypadku nalezy zaprzestaé dalszego uzytkowania rekawic.

Transport i przechowywanie: Rekawice nalezy transportowa¢ w oryginalnym
opakowaniu lub w worku foliowym. Rekawice nalezy przechowywaé¢ poza
bezposrednim zasiegiem dziatania $wiatla stonecznego w suchych, chtodnych
pomieszczeniach. W odpowiednich warunkach rekawice mozna przechowywac przez
5 lat od daty produkcji.

Certyfikat oceny typu EU zostat wydany przez Jednostke Notyfikowang. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na www.cerva.com od dnia 21.4.2019.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢
Importer w Polsce: CERVA POLSKA sp. zo.0, ul
87-100 Torun. Polska.

Polna 148

@ AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aditi piecu pirkstu akrila dzijas aizsargcimdi ar dabigo lateksa parklajumu
plaukstas dala un uz pirkstiem, oderé&jums Saisinats garums Tpasai izmantoSanai,
izméri 10 saskana ar (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 un
EN511:2006. Nenaudokite jy, jei reikia rieSo apsaugos.

Izmantosana: Cimdi modeléti, lai aizsargatu rokas pret mehaniskiem riskiem un
aukstumu sausos vai mitros laika apstaklos, Tpadi inZenierija, mehaniskiem darbiem,
noliktavas, vieglaja ripniectba, lauksaimnieciba u.c.

M &f C€

lasit razotaja EC atbilstbas  mehanisko  Aukstumu
lietodanas  identifikacija  zime risku iedarbibas
instrukciju piktogramma piktogramma

2142x — aizsardzibas limeni EN388:2016

Nobrazumu izturiba: 2 (1-4) 01060022 artikuls

Izturiba pret iegriezumiem: 1 (1-5) izmérs

Izturiba pret plisumiem: 4 (1-4) razo$anas datums(ménesis/gads)
Izturiba pret caurdur$anu: 2 (1-4)

TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju
EN388:2016, EN511:06 — Standarts un izdo$anas gads
EN511:2006 - aizsardziba pret konvekiivo aukstumu:
konlaklaukstumu 1, Alzsard2|ba pret Gdens iespiesanos: x
un li Nepaklaut C|mdus tlesa karstuma organisku
Péc lietosanas
lielakos netirumus notlrlet ar birstiti un alslajlet tos brivi izklatus |stabas temperatdra.
Nemazgat cimdus velasmagina, kimiski netirit.
Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz plaukstas dalu. Vienmeér
izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lieto$anas parbaudiet cimdu stavokli.
180731 01060022 NIGHTJAR LIGHT v07 A3 double

0, Aizsardziba pret

5-FINGREDE VERNEHANSKER

Beskrivelse: Disse 5-fingrede strikket hanskene er laget akryl garn med et tynt lag
naturlig latex i handflaten og fingrene. Sterrelse: 10. Kan leveres i kortere lengde for
spesialbruk i samsvar med (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009. Hanskene er
i overensstemmelse med kravene i EN511:2006 og EN 388:2016. Bruk dem ikke,
dersom det kreves at handleddet er beskyttet.

Bruk: Handtering av torre, sa vel som vate materialer. Gir beskyttelse mot mekanisk
pavirkning og kulde. De er beregnet seerlig pa bruk innen byggeindustrien,
maskinindustrien, pa lagre, innen jordbruket o.l.

W er CE & Y

Les bruks- Identifikasjon  Kulderisikoer Mekanisk  Kulde

anvisningen av produsent ~ Samsvarsmerking risiko- ikon  Risikoer

2142x - EN388:2016

Grad av vern mot slitasje: 2 (1-4) 01060022 - Type hansker:
Grad av vern mot giennomskjeering med kniv: 1 (1-5) Storrelse:

Grad av vern mot riving: 4 (1-4) produksjonsdato (maned/ar)
Grad av vern mot gjennomstikking: 2 (1-4)

TDM kuttmotstand: x - Ikke testet, metoden virker ikke &

veere egnet pga. hanskens konstruksjon

EN 511:2006 — grad av vern mot konveksjonskulde: 0, grad av vern mot
kontaktkulde: 1, grad av vern mot gjennomtrengelighet for vann: x

EN388:2016, EN511:06 — normnr. og aret normen tradte i kraft

Anvisning ang. vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot
intens varme. De far ikke utsettes for organiske lasemidler og damper fra disse. Etter
bruk fierner du grovere urenheter med en berste og skyller hanskene med vann og
lar hanskene fa ligge fritt og terke i romtemperatur. Hanskene kan ikke vaskes i
maskin eller renses kjemisk.

NB! Hanskene far ikke brukes dersom det er fare for at de kan bli fanget i og sittende
fast i maskiners bevegelige deler. De beskyttende egenskapene gjelder kun
hanskens handflatedel. Bruk alltid riktig hanskestarrelse og kontroller hanskenes
stand for bruk. Bruk aldri hansker som er gjennomslitt, har blitt harde eller er skadet
pa annen mate. Hos falsomme personer kan det ikke utelukkes at huden vil kunne bli
irritert — ikke fortsett & bruke hanskene i sa fall. Vate hansker kan miste sine
isolerende egenskaper. Informasjon om maks. eksponering for bruker kan fas hos en
autorisert representant.

Transport og oppbevaring: Frakt hanskene i originalemballasjen eller i en
plastpose. Hanskene méa oppbevares i et tort og kjelig miljg, og holdes unna direkte
sollys. Forutsatt at oppbevaringsforholdene er gunstige, er lagringstiden fem ar fra
produksjonsdato.

Typesertifikat er utstedt av autorisert organ nr. 2777 SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Samsvarserklaeringen
er etter den 21.4.2019 lagt ut pa nettstedet www.cerva.com.

Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

(PDLUVAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descrigéo: As luvas de protegao de cinco dedos s@o produzidas de fios de acrilico
costura com uma camada fina latex natural na paima e nos dedos. Tamanho: 10. As
luvas podem ser fornecidas com comprimento reduzido para o uso especial de
acordo com (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009. Cumprem os requerimentos das
normas EN511:2006 e EN 388:2016. Nao as use se for necessdria a protecdo do
pulso.

Uso: Para manipulagdo com materiais a seco e em ambiente molhado. Protecdo
contra efeitos mecanicos e contra frio. S&o projetadas sobretudo para construgéo,
engenharia industrial, armazéns, agricultura, etc.

Propriedades e marcacao:
marca pictograma pictograma

pictograma identificacao
de riscos resisténcia

informagdes  do fabricante

conformidade mecanicos ao frio
2142x - EN388:2016
Nivel de protegéo contra abraséo:
Nivel de protegéo contra corte com faca:
Nivel de protegéo contra rasgamento:
Nivel de protegao contra perfuragéo:
Resisténcia ao corte TDM:
apropriado devido a construgéo da luva
EN 511:2006 — Nivel de protegéo contra frio convectivo: 0, Nivel de prote¢do contra
frio de contato: 1, Nivel de protegao contra penetragéo de agua: x
EN388:2016, EN511:06 — nimero da norma e ano de emissao
Instrugbes para manutencdo e uso das luvas de protecdo: Proteger as luvas
contra a exposi¢ao ao calor radiante. As luvas ndo podem ser expostas a solventes
organicos e aos seus vapores. Depois da utilizagdo, eliminar as grossas impurezas
usando uma escova e enxaguar com agua e deixar as luvas livremente estendidas
em temperatura ambiente. As luvas n&o podem ser lavadas nem limpas a seco.
Aviso: As luvas nao devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes
de maquinas em movimento. As propriedades de protegéo so6 se aplicam a parte das
palmas das luvas. Usar sempre as luvas no tamanho adequado e antes de usar
sempre controlar o seu estado. Nunca usar luvas desgastadas, endurecidas ou com
outros danos. Em pessoas sensiveis podem ocorrer irritagoes na pele, neste caso
suspenda o uso. As luvas molhadas podem perder as suas propriedades isolantes.
As informages sobre a maxima exposi¢édo do usuario podem ser obtidas com o
representante autorizado.
Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas na embalagem
original ou em saco de plastico. E necessario armazenar as luvas em ambiente seco
e frio, fora do alcance da luz solar direta. Em condi¢des adequadas de
armazenamento, a vida util é de 5 anos desde a data de fabricagao.
O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A
declaracdao de conformidade estara disponivel em www.cerva.com depois de
21.4.2019.
Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

) 01060022 - tipo de luva

) tamanho

) data de fabricagao (més/ano)
)

o foi testado, 0 método nao parece

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: BeSavne zastitne rukavice sa prstima od akrilnog konca sa slojem prirodnog
lateksa na dlanu i prstima. Skracenje duzine za posebne namene, velicina 10, (EU)
2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 511:2006. Ne koristiti ove
rukavice kada je potrebna zastita u oblasti manzetni.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladnoce u

suvim i vlaznim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.

Karakteristike i oznake:

Progitati Proizvoda¢ Oznaka Ikona Ikona
Uputstvo Identifikacija EZ mehanickih ozleda od
Za upotrebu uskladjenosti  ozleda hladnoc¢e
2142x — nivoi zastite EN388:03

Otpornost na abraziju: 2 (1-4) 01060022 — artikal

Otpornost na prosecanje: 1 (1-5) veli¢ina

Otpornost na cepanje: 4 (1 4) datum proizvodnje (mesec/godina)
Otpornost na ubod: 2 (1-4

Otpornost na rezanje TDM: x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na
izgled proizvoda

EN388:2016, EN511:06, standard i godina izdavanja

EN511:2006 - Zastita od hladnoce: 0, Zastita od hladnoce prilikom kontakta: 1,
Zaétita od prodora vode: x

Odrz ji sti rukavica: Zastititi rukavice od toplote zracenja, ne
izlagati ih organsklm razredjivacima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima | vodi. Ukloniti grupu prljavstinu ¢etkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veli¢inu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite iznoSene, otvrdle ili na neku drugi nadin ostecene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koZe, i u tim
sluc¢ajevima ih nemojte vise koristiti.

Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili u
plastiénim kesama, neophodno je ¢uvati ih na suvom | hladnom mestu, dalie od
direktne sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 5 godina od datuma proizvodnje pod
odgovarajucim uslovima.

EU sertifikat je izdat od strane ovlaséenog tela Br. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracija o
usagla$enosti je dostupna na www.cerva.com od 21.04.2019.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

innan varje anvandning. Anvand aldrig slitna, férhardnade eller pa andra séatt skadade
handskar. Handskarna orsaka viss hudirritation och allergiska reaktioner hos
personer med mycket kanslig hud, i sadana fall skall handskarna inte anvandas
vidare. Bléta handskar kan forlora sina isoleringsegenskaper. Informationen
angaende maximal exponering kan erhallas fran en auktoriserad foretradare.
Transport och forvaring: Handskarna skall fraktas i originalférpackningen eller i ett
plasthélje, det &r nodvandigt att férvara dem pa en torr, sval plats, bortom direkt
solljus. Hallbarheten ar 5 ar fran tillverkningsdatum under Iampliga villkor.

EU -typintyg har utfardats av det anmalda organet nr. 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Forsakran om éverensstammelse finns tillgénglig pa www.cerva.com fran 21.4.2019.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

REKAWICE OCHRONNE

Opis: Dziane, bezszwowe, akrylowe rekawice ochronne  z pigcioma palcami,
czesciowo pokryte naturalnym lateksem, o szorstkowanym wykonczeniu. Skrécone
do specjalnych zastosowan. Dostgpne w rozmiarach: 10 zgodnie z normg (EU)
2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 511:2006. Nie nalezy uzywa¢
tych rekawic jesli potrzebna jest ochrona przegubdéw dtoni.

Zastosowanie: Rekawice stuzg ochronie dfoni przed zagrozeniami mechanicznymi,
zimnem i wilgocia. Zastosowanie: w przemysle inzynieryjnym, maszynowym, w pracy
w magazynach, przemysle lekkim, rolnictwie itp.

Wiasciwosci i oznaczenie:

m Rf CEY &

piktogram identyfikacja ~ oznaczenie piktogram piktogram

informacje producenta zgodnoéci  zagrozenie  odporno$¢
mechaniczne przed zimnem

2142x - EN388:2016

odpornosé na $cieranie: 2 (1-4) 01060022 — numer modelu

odporno$¢ na przecigcie: 1 (1-5) rozmiar

Odpornoé¢ na rozdarcie: 4 (1-4) data produkcji (miesigc/rok)

Odpornos¢ na przeklucie: 2 (1-4)

Rezystancja cigcia TDM:  x - nie testowany, metoda badawcza wydaje si¢ nie
pasowac do projektu / materiatu rekawicy

(ROMANUSI DE PROTECTIE

Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, dintr-o singura bucata, tricotate din fir
acrilic cu strat de latex natural pe palma si degete, cu captuseald. Lungime redusa
pentru aplicatii speciale, marimea 10 fin conformitate cu (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 si EN 511:2006. Nu utilizati aceste manusi daca
aveti nevoie de protectie in zona incheieturii mainii.

Utilizare: Manusile sunt concepute pentru protejarea mainii impotriva riscurilor
mecanice si a frigului in conditii uscate sau umede, mai ales in prelucrare fina,
productia de utilaje, depozite, industria usoara, agricultura etc.

m ey CE€

cititi identificare marcaj de pictograma protectie
instructiunile  Producator conformitate  protectie la

de utilizare CE mecanica  frig
2142x - EN388:2016

Rezistenta la frecare: 2 (1-4) 01060022 - articol
Rezistenta la téiere: 1 (1-5) marime

Rezistenta la sfasiere: 4 (1-4) data de fabricatie (lund/an)
Rezistenta la intepare: 2 (1-4)

Rezistenta la taiere TDM: X - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu
fie adecvata pentru designul/materialul manusilor

EN388:2016, EN511:06, numarul standardului si anul de emitere

EN511:2006 - Protectie impotriva récirii prin convectie: 0, Protectie impotriva racirii
prin conductie:1, Protectie impotriva infiltrarii apei: x

intreginerea si utilizarea manusilor de siguranta: Protejati manusile impotriva
caldurii radiate, nu le expuneti la solventi organici si vaporii acestora, la lubrifianti,
gréasimi si uleiuri minerale. Indepartati murdaria persistenta cu o perie si apa. Lasati
ménusile s& se usuce la temperatura camerei dupa utilizare. Manusile nu pot fi
spélate la masina de spalat sau prin curatare chimica.
Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca existd pericolul agaf acestora in
componente in miscare ale utilajelor. Caracteristicile de protectie sunt aplicate numai
pe sectiunea pentru palma a manusii. Utilizati intotdeauna masura corecta si verificati
starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu utilizati niciodatda manusi uzate,
rigidizate sau deteriorate in orice alt fel. Utilizarea manusilor poate determina unele
iritatii ale pielii si reactji alergice pentru persoane cu piele foarte sensibila. In acest
caz opriti utilizarea acestor manusi.

Transport si depozitare: Manusile trebuie transportate in ambalajul original sau Tntr-
o husa de plastic. Este obligatoriu sa le depozitati intr-un spatiu uscat, racoros, ferite
de lumina directda a soarelui. Durata de depozitare este de 5 ani de la data de
fabricatie, in conditii corespunzatoare.

Certificatul de tip EU a fost emis de catre organismul notificat nr. 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Declaratie de conformitate este valabila pana la 21.4.2019 si este publicata la
www.cerva.com.

Producitor: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

OXPAHHbIE MEPYATKW

Onucahue: 3alnTHbIE NEPYaTKN BA3aHHbIE C NOKPLITUEM U3 HATYPanbHOMO Kayuyka
Ha NMafioHsiX W nanblax, yTenneHHas noaknagka. MpoussoasTtcs B pasmepax 10.
MpefycmaTpuBaeTCs yKOPOUEHHast MOAEnb ANs CreuuanbHOro  WUCMONb3oBaHMs
BcooteTctBMM ¢ (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009. CooTBeTcTByIOT
TpeGosanuam EN511:2006 a EN 388:2016, FOCT EH P 388-2009, FOCT EH P 511-
2009, FOCT P 12.4.246-2008.

WUcnonb3oBanue: MepyaTkm MOryT UCMONb30BaTLCA Kak B CYXOW, Tak BO BRaxHOW
cpepe. ObecneuvBaloT 3alwuTy OT KX MOB W U nol
Temneparyp. MpepHasHayeHb! ans NPUMEHEHNS! B CTpOUTENbCTBE,
MaLLMHOCTPOEHIM,CENbCKOM XO3AICTBE U T.4..

CBOMCTBa U MapKUpoOBKa:

[ rRf

nUKTOTpaMMa ~ aeHTUMKALMA  3HaK MAKTOrPaMMa NnKTorpamMma
MHOpMaUMK  npou3BoauTenst COOTBET- MeXaHUyec- MOpo30
CTBMS  KMX PUCKOB  YCTOW4MBOCTH

2142x - EN388:2016
Crenepb n3HococToiikocT: 2 (1-4)
YcTonumsocTk k nopesam: 1 (1-5)
YCTOMYMBOCTD K paspbiBam: 4 (1-4) TamoxxeHHoro coto3a
YcTonumsocTk K npokonam: 2 (1-4) TP TC 019/2011
Conpotvenenve pesannio TDM: X - He UCNbITaHHbIA, METOA UCTIbITAaHNS, KaXeTCs, He
NOAXOAVT ANs Au3aiiHa / Matepuarna nepyaTok
EN 511:2006 - CreneHb 3awuTbl OT KOHBeKTMBHOro xonopa: 0,
YCTOMYNBOCTY NEPe/l KOHTAKTHbIM XONOOM: 1, BOAOHENPOHULIAEMOCTb: X
01060022 - apTukyn, pasmep, MecaL/rof NPon3BoAcTBa (Npumep o6o3HaueHns)
EN388:2016, EN511:06 Homep HOpMBbI 11 rof, Bbiaaun

PYKLUY no nonb: W3beraitiTe KOHTaKTa nepyaTok C TensoBbIM
uanyyeHnem. CunbHoe 3arpsisHeHWe yAanuTe npu MOMOLW LUETKN, ONONOCHUTE
BOZIOW, MepyaTKM OCTaBbTE B FOPUIOHTArNLHOM MOMOXEHNE MPU  KOMHATHOW
Temnepartype. MepyaTku Henb3s CTUPaTh UK YACTUTL XUMUYECKUM CTIOCOGOM.
Mpeaynpexaenue: [epyaTki He [OMKHbI WMCMONb30BATLCS, €CMIM E€CTb  PUCK
nonafaHus B ABMKYLIMECA YacT 06opyAoBaHns. Tonbko NanoHHas NOBEPXHOCTL
nepyaTok obnajaeT 3alMTHLIMU CBOMCTBaMW. Bcerna ucnonbayite nepyatky,
NoAXoAsilMe Mo pa3mepy, Nepes WUCMonb3oBaHneM y6eauTeck B Haanexallem
COCTOSIHMM NepyaTok. HW B Koem criyyae He MOMb3yiTeCh MOPBaHHBLIMA,
3aTBepAEBMMA UMM MOBPEXAEHHBIMM  nepuyaTkamu. Y nonb3oBaTenen
C MOBBILLIEHHO YYBCTBUTENBHOCTLIO MOXET MPOSIBUTLCS anmepruyeckas peakuns — B
Takux Crydasix PEKOMEH[YeTCsi MPeKpaTUTb WUCMOMb3oBaHWE nepyatok. Mokpele

BHak obpalleHus
NPOAYKLMM Ha PblHKE

cTeneHb

nepyaTkv  MOryT MOTEpPsTb CBOM  M3ONSLMOHHbIE —CBOWCTBA.  WHdhopmaums
0 MaKCUMarbHOM  9KCTIO3ULMM  MOXET GbiTb  MOMyYeHa OT  YNOMHOMOYEHHOTO
npeacTaBuTens.

T " MepyaTkv OOmMkKHbI BbiTb TPAHCMOPTMPOBAHDI

B OPUTMHAmNLHON KAPTOHHOW YNaKoBKE MM B MOMNUITUMEHOBOM MakeTe, HEOGXOAUMO
XPaHUTb B CyXuX, NPOXMafHbIX NOMELLEHWUsIX, BAAMN OT MPAMbIX COMHEYHbIX NyYen.
Cpok rOAHOCTM COCTABMSIET MAHAMANBHO 5 NET C AaTbl U3TOTOBNEHUS! NPU XPaHEHUN
B COOTBETCTBYIOLMX YCTIOBUSIX.

CepTucbukaT Gbin  BbJ@H YNONHOMOYEHHbIM OpraHom Homep 2777 SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. [leknapauus cooteeTcTBMA AoCcTynHa ¢ 21.4.2019 Ha www.cerva.com.
Mpouzeoautens: CERVA GROUP a.s., Mpymbicriosa 483, 252 61 EHeu, Yelickas
Pecny6nuka, ctpaHa npoussoactea: Kutait

(SD ZASEITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne zascitne rokavice pletenih z akrilno prejo z naravnim premazom iz
lateksa v predelu dlani in prstov, podioZena s tkanino. Skraj$ana dolZina za posebne
priloznosti, velikosti 10, v skladu s standardi (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 in EN511:2006. Rokavic ne uporabljajte, ko potrebujete zasgito v
predelu mangete.

Uporaba: Rokavice so namenjene za¢iti rok pred mehanskimi tveganji v hladnem,
suhem ali mokrem delovnem okolju, predvsem v strojnistvu, skladisgih, lahki industriji,
kmetijstvu itd.

Oznacevanje:

Preberi Proizvajalec ~ Oznaka EC lkona lkona za
navodila Identifikacija  skladnosti mehanskih tveganja

za uporabo tveganj pred mrazom

2142x - Stopnje zascite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: 2 (1-4) 01060022 - artikel

Odpornost na prerez: 1 (1-5) velikost

Odpornost na trganje: 4 (1-4) datum proizvodnje (mesec, leto)

Odpornost na prebod: 2 (1-4) EN388:2016, EN511:06 standard in leto izdaje

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizkueno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukgijo rokavice

EN511:2008 — Zascita pred konvekcijskim mrazom: 0, za$cita pred kontaktnim
mrazom: 1, zas¢ita pred pronicanjem vode: x.

Vzdrz je i $¢itnih ic: Za&¢itite rokavice pred radiantno toploto
injih ne |zpostav|1a]te organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, masg¢obam,
mineralnim oljem in vodi. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $¢etko in osusite
razprte rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za strojno pranje ali
suho Ciscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja tveganje zataknitve
v premikajoce se dele stroja ali naprave. Zas€itne lastnosti rokavice se nanasajo
samo na predel dlani. Vedno uporabljajte pravilno velikost rokavic in se pred uporabo
prepricajte o njeni brezhibnosti. Nikoli ne uporabljajte Ze uporabljenih, otrdelih ali
poskodovanih rokavic. Pri ljudeh z obéutljivo koZo, se ob uporabi rokavic lahko pojavi
iritacija koZe ter alergijska reakcija; v tem primeru rokavic ne uporabljajte ve¢. Mokre
rokavice lahko izgubijo insulativne lastnosti. Informacije glede maksimalne
izpostavljenosti so na voljo pri pooblaséenem zastopniku.

Transport in skladi$cenje: Transport rokavic se naj vri v originalni embalazi ali
v plasti¢nih vreckah. Skladisciti jih je potrebno v suhih, hladnih prostorih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. V primernih pogojih skladis¢enja je rok uporabe rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

EU certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa $t. . 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o
istovetnosti bo po 21.4.2019 objavljena na spletni strani www.cerva.com.
Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech Republic

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Somlés handskar med fem fingrar, stickad akrylgarn med naturlatex-
belaggning pa handflatan och fingrarna och matningen av frotté. Forkortad langd for
séarskilda &ndamal, storlekar 10 enligt (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 och EN 511: 2006. Anvénd inte dessa handskar nér det behdvs skydd i
omrédet for handleden behévs..

Anvéndning: Handskarna ar utformade for handskydd mot mekaniska risker och
kyla i torra eller vata férhallanden, sarskilt inom tung industri, maskinindustri,

lagerlokaler, |&tt industri, jordbruk o.dyl.
Funktioner och markning:

Las Identifikation : Ikon for Ikon for
Bruksan-  av producent overensstam- mekaniska kold
visningen melse méarkning  faror faror
2142x - EN388:2016

Nétningshardighet: 2 (1-4) 01060022 - artikel
Skarbestandighet 1 (1-5) storlek

Rivbestandighet 4 (1-4) tillverkningsdatum (manad/ar)
Motstand mot punktering: 2 (1-4)

TDM-skarmotstand: x - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning

EN388:2016, EN511:06 - standard och utgivningsar

EN511:2006 - Skydd mot konvektiv kyla: 0, skydd mot kontaktkyla: 1, skydd mot
intrdngande vatten: x

Handskarnas underhdll och anvandning: Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsatt dem inte for organiska l6sningsmedel eller deras angor,
smorjmedel, fetter och mineraloljor. Ta bort grov smuts med en borste och lat
handskarna torka fritt i rumstemperatur efter anvandning. Handskar skall inte tvattas i
maskin eller kemtvattas.

Varning: Handskarna far inte anvdndas om det finns en risk for dem att fastna i
rorliga maskindelar. Skyddsfunktionerna &r endast verksamma pa handskens
handflatssida. Alltid anvanda ratt handskstorlek och kontrollera handskarnas skick

@OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové pletené ochranné rukavice z akrylu s podsivkou zo vrasnenym
nanosom prirodného kaucuku. Dodavané s vo velkostiach 10 v stlade s (EU)
2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a EN 511:2006 s dizkou upravenou
pre $pecidlne pouzitie. NepouZivajte tieto rukavice, ak je potrebna ochrana v oblasti
manzety.

Poutzitie: Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym rizikam a proti chladu
v suchom ako aj vlhkom prostredi. St uréené hlavne pre stavebnictvo, strojarensky
pnemysel  sklady vyrobkov polnohospodarslvo apod.

i a vy

@ rr C€E & &

piktogram identifikacia znacka piktogram piktogram

informécia vyrobcu zhody mechanické odolnost'
nebezpedenstva  proti chladu

2142x - Stupne mechanickej ochrany EN388:2016

Stupefi ochrany proti oderu: 2 (1-4) 01060022 - typ rukavice
Stuperi ochrany proti prerezaniu éepefou: 1 (1-5) velkostné &islo rukavice
Stuperi ochrany proti dal§iemu trhaniu: 4 (1-4) datum vyroby (mesiac/rok)
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 2 (1-4)

Odolnost rezu TDM X - netestované. Zda sa, ze ski$obna
met6da nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic

EN511:2006-Odolnost proti konvenén. chladu stuperi 0, Odolnost proti kontaktnému
chladu stuperi 1, Odolnost proti prieniku vody stuperi x

EN388:2016, EN511:2006 - Cislo normy a rok vydania,

Navod na p a udrzbu ych rukavic: Rukavice chranime pred
vysychanim a pred velkym salavym teplom. Nesm( byt vystavené pdsobeniu
organickych rozpustadiel a ich vyparom. Po pouZiti hrubsiu necistotu odstranime
kefou a vodou, vystrieme a nechdme v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie st
uréené na Cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Stupne ochrany sa vztahuju na dlafiovl ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouZitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouzivajte poSkodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouzivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom achladnom prostredi, mimo priameho sine¢ného svetla.
Pri vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméalne 5 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou €. 2777 SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na www.cerva.com od 21.4.2019.

Spinomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.0., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

BES PARMAKLI ORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Bes parmakli koruyucu eldivenler avugta ve parmaklarda ince katman dogal
lateks den, akrilik iplikten ériilmis . Ebat: 10. (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 normuna uygun olarak 6zel amaglar igin kisaltlmis uzunlukta da
verilebilir. EN511:2006 ve EN 388:2016 normlarina uygundur. Eger bileginizi
korumaniz gerekiyorsa 6zel amagli kisa modelini kullanmayiniz.

Kullanimi: Kuru ve islak materyallerle manipilasyonda. Mekanik etiler ve soguktan
koruyucu. Ozellikle de insaat, makine sanayi, depolama, tanm ve vb. alanlarda

kullanim igindir.

Ozellikleri ve sembolleri:

AT s

Enformasyon Marka Yetkili Uygunluk  Mekanik Soguk tehlikesine
ikonu Satici sembolll riziko ikonu dayaniklilik
2142x - EN388:2016

Sirtiinmeye karsi koruma derecesi: 2 (1-4) 01060022 - tipi eldiven
Keskin kenarlara karsi koruma derecesi: 1 (1-5) ebat

Yirtilmaya kars koruma derecesi: 4 (1-4) Gretim tarihi (ay/yil)
Delinmeye karsi koruma derecesi: 2 (1-4)

TDM kesilme direnci:
oniine alindiginda yéntem uygun olarak kabul edilmez

EN 511:2006 — Konvektif soguga karsi koruma derecesi: 0, Kontakt soguga karsi
koruma: 1, Su girmesine karsi koruma: x

EN388:2016, EN511:06 — norm numarasi ve baski yili

Koruma eldivenlerinin  kullanim ve bakim kilavuzu: Eldiveni salinmh
sicakliklardan  koruyunuz. Organik eriticilere ve onlarin buharlarina maruz
birakilmamalidir. Kullanimdan sonra kaba kirleri firga ile temizleyiniz ve su ile

yikayarak oda sicakliginda yayarak kurutunuz. Eldivenleri olarak
temizlemek mimkiin degildir.

Uyari: Makinelerin hareketli kisimlarina takilma rizikosu mevcutsa eldivenler
kullaniimamalidir. Koruma &zellikleri sadece eldivenin avug ici kismi igin gegerlidir.
Her kullanimdan énce daima dogru eldiven boyutunu kullanin ve eldiven durumunu
inceleyin. Asla yipranmis, sertlesmis veya hasar gérmus eldivenleri kullanmayiniz.
Eldiven kullanimi cok hassas cilde sahip kisiler icin cilt tahrisine ve alerjik reaksiyona
neden olabilir, bu durumda eldiven kullanmayin. Islak eldiven yalitim o6zelliklerini
kaybedebilir. Bu konular hakkinda daha ayrintili bilgiler icin yetkili temsilciliklere
bagvurulabilir.

Tasima ve depolama: Eldivenleri orijinal ambalajlarinda veya plastik torbalarda
taslyiniz. Eldivenler kuru ve serin yerlerde, direkt glines isinlarinin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edilmelidirler. Uygun depolama kosullarinda depolama omri
Uretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Tip sertifikasi 0321 SATRA numarali onaylanmis kurulus 2777 SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland tarafindan

kimyasal

verilmistir.  Uygunluk beyanina 21.4.2019 tarihinden itibaren www.cerva.com
adresinde ulagilabilir.

Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, GCek
Cumbhuriyeti

x - test edilmemistir, eldiven tasarimi g6z



